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Zij zoekt naar liefde.

Hij zoekt naar alles behalve liefde.

Op de een of andere manier zouden ze wel eens elkaars beste match kunnen zijn.

––––––––
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Al jaren ontwijkt kapitein Anteros Bourbon – oftewel De Cobra – zijn vader. Hij heeft zijn leven gewijd aan het bestrijden van de oorlog tegen Napoleon door zijn vloot schepen op te bouwen en de oorlogsschepen van zijn vijand tot zinken te brengen, hoewel hij een dodelijk geheim verbergt. Hij is een verloren Prins van Napels en Sicilië, en nu heeft zijn vader hem gevonden en eist dat hij trouwt en de vereiste erfgenaam verwekt. Nooit zal hij echter een vrouw nemen of haar blootstellen aan zijn gevaarlijke activiteiten, dus in plaats daarvan bedenkt hij een plan om het voor zijn vader te laten lijken alsof hij getrouwd is. Hij roept de hulp in van een Engelse dame die hij vertrouwt door haar te vragen valse huwelijksgeloften met hem uit te spreken. Een winnend plan, dat hem zeker zal verlossen van de spion van zijn vader die hem in de gaten houdt.

Lady Olivia Trentbury is verliefd op Anteros Bourbon sinds de eerste dag dat ze hem ontmoette. Hij heeft haar familie op zoveel manieren geholpen, en wanneer hij op haar stoep verschijnt en vraagt of ze valse huwelijksgeloften met hem wil uitspreken, kan ze hem niet wegsturen. Ze is voorzichtig wanneer de spion van zijn vader in de buurt is, maar helaas is de schurk vastbesloten om haar uit het zicht van Anteros te verwijderen. De spion ontvoert haar als gijzelaar aan boord van een schip met bestemming Sicilië. Gedwongen om te overleven in verraderlijke wateren terwijl Anteros hen vastberaden achtervolgt, ontdekt ze dat in leven blijven nog nooit zo'n uitdaging is geweest.

Kan Anteros zijn dame terugveroveren voordat het te laat is?
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Te Zijn, of Niet te Zijn, Dat Is de Vraag.
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Het British Museum, anderhalf jaar eerder...

––––––––
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Lady Olivia Trentbury liet één hand rusten op de rand van het rijtuigraam terwijl de paarden over de promenade naar de grote ingang van Montagu House draafden. De koets reed in een boog naar de voorkant en stopte voor de statige hoofdingang van het British Museum, een gebouw van twee verdiepingen hoog met een uitstekend mansardedak. De vlekkerige grijze lucht boven haar weerhield haar er niet van om de treden af te dalen en op de grindoprit te stappen. Nee, niet wanneer ze een belangrijke afspraak had, of beter gezegd, een belangrijke ontmoeting met de meest mysterieuze man die ze ooit had ontmoet.

Een lichte motregen viel en met haar parasol opgeheven, haastte ze zich over de voorhof en door de voordeur naar binnen, met haar kamenierster achter haar aan. Normaal gesproken raakte ze urenlang in de ban van de pure schoonheid van de schilderijen en tentoonstellingen, maar vandaag niet. Haar mysterieuze man wenkte.

Ze volgde de bochten van de brede, kronkelende trap die langs de omtrek van de centrale salon omhoog liep en klom naar de eerste verdieping. Ze glipte door dubbele deurposten omlijst door elegante bogen, passeerde verschillende fraai vervaardigde vitrines waar bezoekers in groepjes de tentoongestelde voorwerpen bewonderden, en haastte zich verder. Zoveel kamers boven.

Toen ze de verre uithoeken van het museum bereikte en een schaduwrijke gang betrad, omzoomd met een reeks stoffige marmeren beelden, vertraagde ze haar pas en stopte voor een zware, met houten panelen beklede deur. Uit haar reticule die over haar arm bungelde, haalde ze het briefje dat kapitein Anteros Bourbon haar had gestuurd en drukte het tegen de gerufte voorkant van haar lavendelkleurige wandeljurk met lange mouwen.

'Weet je zeker dat je naar binnen wilt gaan, mylady?' Bezorgdheid verduisterde de ogen van haar kamenierster terwijl de jonge vrouw achter haar wachtte.

'Heel zeker.' Ze gaf haar reticule en parasol aan Lucy. 'Wacht hier op me.'

Een knikje van haar kameniersters hoofd, haar gefrommelde witte muts deinend.

'Ze zal veilig zijn bij de kapitein.' Giovani stapte uit de schaduwen en tikte aan zijn hoed, zijn donkere Italiaanse uiterlijk deed haar kamenierster piepen.

'Wees niet bang voor Giovani. Hij zou geen van ons ooit kwaad doen.' Ze kneep in de hand van haar kamenierster en stapte toen naar Giovani met een oprechte glimlach. 'Goedemorgen. Hoe gaat het vandaag met de kapitein?'

'Lady Olivia, piacere. Het is altijd een genoegen u te zien. De kapitein maakt het goed.' Een elegante greep naar haar gehandschoende vingers, een kus gedrukt op haar knokkels en ook een schandalige knipoog. Niet ongewoon voor de rechterhand van de kapitein. 'Het lijkt erop dat u zijn brief gisteravond hebt ontvangen,' mompelde Giovani met een lage stem.

'Ja.' Ze schraapte haar keel. Ze had behoorlijk geschrokken toen ze naar bed was gegaan en het briefje onder haar kussen had ontdekt. 'Heeft, eh, de kapitein het zelf bezorgd?'

'Sì, natuurlijk.' Een zondige glimlach terwijl hij terug in de schaduwen gleed. 'Ga naar hem toe, mylady. De kapitein mist zijn angelo.'

'Dat zal ik doen, maar zorg ervoor dat je mijn kamenierster niet weer bang maakt.' Ze opende de deur en stapte zonder verdere aarzeling de kamer binnen die de kapitein voor hun ontmoeting had uitgekozen. Een raam liet een vleugje daglicht binnen, stofdeeltjes dansten in de gedempte stralen, de deeltjes dwarrelend toen ze de deur achter zich sloot. In het midden van de kamer stond een groot, levensecht beeldhouwwerk van Anteros, de Griekse god van de liefde en passie. Vleugels ontsproten uit de rug van het beeld, terwijl een doek voor de eerbaarheid over de schouder van het beeld lag en rond zijn onderlichaam, zijn borst ontbloot en spieren gespannen terwijl hij een boog vasthield met een pijl op het punt afgeschoten te worden. Ze slenterde naar het prachtige stuk, raakte met een vinger de contouren van het beeld aan en-

De borst van de kapitein streek tegen haar rug, een van zijn handen rustte discreet op haar heup. In haar oor fluisterde hij: 'Je geeft je vertrouwen zo gemakkelijk, il mio bellissimo angelo.'

Mijn prachtige engel. Ze hield ervan wanneer hij haar zo noemde.

'Ik geef mijn vertrouwen aan degenen die het verdienen.' Ze draaide zich weg en liep verder rond het beeld, haar lavendelkleurige rokken gleden over de gepolijste vloerplanken, het gegraveerde medaillon aan haar hals wiegde tegen het gerufte lijfje van haar jurk. 'Waarom heb je om deze ontmoeting gevraagd, meneer?'

'Meteen ter zake, zoals altijd.' Hij volgde haar, zijn zwarte rijbroek in kniehoge laarzen gestoken, gepolijst tot een hoge glans, zijn hoed beschaduwde de bovenste helft van zijn zijdeachtige zwarte haar, de kraag van zijn superfine jas stond hoog en verborg de onderste helft van zijn gezicht. Hij stopte voor haar, tilde het medaillon aan haar hals op en wreef langzaam met zijn duim langs de gravering van de cobra. 'Waarom heb je mijn insigne op je medaillon laten graveren?'

'Je diamanten oorbel zit veilig opgeborgen in deze hanger.' Toen ze een week geleden langs de juwelierswinkel in de stad liep, leek het haar niet meer dan juist om te vragen of het medaillon dat zijn juweel huisvestte, gegraveerd kon worden met zijn kenmerk. Dat van de cobra, een giftige slang die kon toeslaan als anderen het ooit zouden durven zijn territorium te betreden. Net als de man zelf. Hij beschermde degenen die hij als de zijne beschouwde, een categorie waarin zij nu was gevallen.

'Ik liet Giovani je mijn diamanten oorbel geven zodat je wist dat het bericht dat hij overbracht rechtstreeks van mij kwam.' Hese woorden, zijn blik vergrendeld met de hare. 'Op dat moment achtervolgde ik een moordenaar en kon ik niet persoonlijk met je spreken, de missie was te gevaarlijk.'

'Je hebt die missie nu voltooid.' Een missie waarvan ze op de hoogte was, aangezien het ging om de kapitein die haar zus en zwager in leven hield. Niet van plan zijn diamant terug te geven, maar wetend dat ze het zou moeten, bevochtigde ze haar lippen en dwong zichzelf de volgende vraag te stellen. 'Zou je je diamanten oorbel terug willen hebben?'

'Wil je hem echt teruggeven?' Zijn blik verzachtte, hoewel de strakke lijn van zijn kaak sterk en stevig bleef. 'Wees eerlijk tegen me.'

'Eerlijk gezegd, nee.'

'Dan moet je hem houden, en ik zal altijd weten waar ik hem kan vinden, sierend aan de hals van mijn angelo.' Hij werd stil, bleef een minuut of twee zwijgen, de schaduwen in de kamer leken op de een of andere manier aan hem vast te kleven, ook al stond hij recht voor haar in het gedempte licht. 'Waarom ben je niet bang voor de cobra?'

'Als je jezelf bedoelt, dan zal ik nooit bang zijn in jouw aanwezigheid. Je laat me me veilig voelen, bewaakt en beschermd. Jij bent de laatste persoon ter wereld die me ooit pijn zou doen.'

'Je bent een van de weinige mensen die niet bang voor me zijn.'

'Nou, ik heb gezien wie je werkelijk bent. Onder je felle en geheimzinnige uiterlijk schuilt een man die geeft om degenen die hij wil beschermen. Ik mag hem heel graag.'

'We zijn tegenpolen, jij en ik. Waar ik fel ben, ben jij zachtaardig. Waar ik geheimzinnig ben, ben jij volledig open.' Een zachte streling van zijn vinger over de gravering. 'La tua bellezza risplende.'

'Pardon?' Ze smolt vanbinnen altijd wanneer hij Italiaans sprak, of een van de andere talen die ze hem had horen spreken. Hij sprak verschillende talen met vloeiend gemak, waarbij hij vaak Italiaans en Portugees, Spaans en Siciliaans door elkaar mengde.

'Je schoonheid straalt.' Nog een streling over de gravering, zijn stem zo diep en sensueel terwijl die om haar heen rommelde. 'Zo zegt de cobra.'

'Waarom hebt u om deze ontmoeting gevraagd, kapitein?'

'Anteros.'

'Mijn excuses. Anteros.'

'Desidero più tempo con te.' Een ondeugende glimlach.

Weer Italiaans. Het leek erop dat hij ervan genoot ongrijpbaar te blijven, altijd net buiten haar bereik, maar zijn saffierblauwe ogen straalden een hitte uit die haar constant uit balans bracht. Hij was zelfs knapper dan Giovani, donkerder, krachtiger, meer van alles. 'Wat betekent dat, als ik vragen mag?'

'Ik verlang naar meer tijd met jou.' Hij staarde naar haar mond, zijn blik werd zwaar, wat een warme gloed in haar binnenste deed ontstaan.

'Je bent een verschrikkelijke flirt.' Wat ze met een berispende toon probeerde te zeggen, maar in plaats daarvan klonk het als een ademloze fluistering.

'Je zei dat je me heel graag mocht.' Hij nam zijn hoed af en klemde die onder zijn arm, streek met zijn hand door zijn gitzwarte haar, dat tot op zijn schouders viel, met uiteinden die een levendig blauw weerspiegelden, precies dezelfde tint als zijn prachtige ogen.

'Als vriend.' Aangezien deze man het leven van haar dierbaren had gered, stond ze diep bij hem in het krijt, een schuld die ze van plan was persoonlijk terug te betalen. Misschien was die dag nu aangebroken. 'Is er iets mis? Heb je om een of andere reden mijn hulp nodig?'

'Nee, er is niets mis.' Hij slenterde naar het raam en leunde met één schouder tegen het gepolijste houten kozijn, zijn blik op de uitgestrekte achtertuinen waar bezoekers van het museum naar hartenlust konden rondwandelen. 'Ik vertrek voor een tijdje.' Een verdrietige, peinzende toon.

'Hoe lang?' Ze stopte zijn briefje in haar zak en bewoog zich langzaam naar hem toe om zachtjes zijn arm aan te raken.

'Ik zal je missen, mio angelo.' Hij bleef naar buiten staren.

'Hoe lang?'

'Drie maanden.'

'Waar ga je naartoe?'

'Ik heb mijn huidige contract met je Engelse koning en de Portugese koninklijke familie verlengd. Mijn hele vloot oorlogsschepen is gemachtigd om alle koopvaardijschepen van Franse oorsprong die momenteel in Engelse of Portugese wateren langs de zeeroutes varen, te onderscheppen. Ik zal zoveel mogelijk bewegingen van Napoleons marine blokkeren. Ik kan de Fransen niet toestaan om via de kustlijn langs de Engelse verdediging te glippen.'

'Betekent dat dat Adrestia ook binnenkort vertrekt?' Zijn zus was de afgelopen maand een goede vriendin van haar geworden, een jonge vrouw die een van haar broers schepen aanvoerde.

'Mijn zus zal op The Decadence varen. Ik zal op The Cobra varen. We werken het beste samen.' Hij draaide zich naar haar toe, zijn blik vernauwde zich. 'Ik wilde met je spreken over een persoonlijke kwestie voordat ik vertrek. Ik heb dieper onderzoek gedaan naar de persoonlijke situatie van baron Herbarth.'

Verrast en geschokt viel haar mond open. 'Ik, waarom zou je zoiets doen?'

'Herbarth wil trouwen met een dame die een grote bruidsschat meebrengt, net als jij.'

'De baron en ik zijn vrienden, net zoals jij en ik, meer niet.' Ze was pas tweeëntwintig geworden, hoewel haar oudste broer, Winterly, zou verwachten dat ze binnenkort zou trouwen nu haar oudere zussen beiden getrouwd waren.

'Je moet ook oppassen met de graaf van Haverlocky. Het afgelopen jaar heeft hij een waar fortuin vergokt en is nu op zoek naar meer geld.'

'Hij is niet meer dan een kennis. Maak je geen zorgen over Lord Haverlocky.' De kapitein wist zeker hoe hij informatie kon verkrijgen voor degenen die hem er goed voor betaalden, wat ze haar broer zeker zou kunnen toedichten. 'Heeft Winterly je ingehuurd om deze informatie te achterhalen?'

'Nee, natuurlijk niet.' Hij zette zijn hoed weer op zijn hoofd en trok aan de revers van zijn jas. 'Geloof je in zieners?'

'Ik heb, eh, nog nooit het genoegen gehad er een te ontmoeten. Waarom de plotselinge verandering van onderwerp?'

'Een ziener vertelde me ooit dat jij en ik voorbestemd zijn om voortdurend elkaars pad te kruisen. Shira Ria is een wijze oude vrouw, ook een bemoeizuchtige.' Een glimlach om zijn lippen, een teken dat hij veel om de ziener gaf. 'Soms zegt ze allerlei vreemde dingen, maar haar woorden blijken altijd waar te zijn.' Hij hield een van haar wangen in zijn hand en streelde zachtjes heen en weer met zijn vingers. 'Ik zal er altijd zijn om je te waarschuwen voor andere mannen die je voor eigen gewin willen gebruiken. Jij en mijn zus hebben een sterke vriendschap gesmeed, net als jij en ik. Ik bescherm degenen die ik als familie beschouw.'

'Dat beschouw ik als een eer.' Ze kon het niet helpen maar wreef met haar wang tegen zijn handpalm. 'Ik zal je ook missen, Anteros.'

'Als ik terugkom, zal ik je komen opzoeken.'

'Blijf veilig op het water.'

'Dat doe ik altijd.' Hij boog voorover, kuste haar voorhoofd en liep toen de deur uit.

Hij was weg. Voor drie lange maanden.

Haar hart deed pijn.
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De Baai van Algiers, Algiers, aan boord van De Cobra, eind 1811, achttien maanden later...

––––––––
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Kapitein Anteros Bourbon liet zijn sloep over de zijkant van zijn schip zakken dat verankerd lag in de door de nacht omhulde wateren van de Baai van Algiers. Met zijn rug naar de kustlijn gericht, gleed hij zijn riemen in het water en maakte een krachtige beweging, een zwarte hoofddoek verhulde zijn gezicht en een zwart gewaad bedekte zijn lichaam. 'Ik wil niet dat mijn vader hoort dat ik hier ben.'

'Zolang we uit de buurt van je vaders spionnen blijven, zou alles goed moeten gaan.' Giovani, zijn rechterhand, hield zijn blik op de kustlijn gericht, zijn lichaam gehuld in een gewaad en zijn gezicht bedekt net zoals dat van Anteros, terwijl de nachtlucht zwaar en kleverig hing met de hitte van de woestijn die vanaf de verre oranje zandheuvels voorbij de citadel stroomde.

'Met al deze onrust door Napoleon is iedereen zenuwachtig. Vader nog meer dan anders.' Over zijn schouder flikkerden lichten aan land en hij paste zijn richting aan met een extra draai van een riem. Weer op koers, zijn bestemming het oostelijke einde van de versterkte muren van de citadel, loodste hij hen naar land. Deze nacht zou hij de zieneres Shira Ria bezoeken. Haar wijze raad was nodig tijdens de immense onrust die hem momenteel kwelde. Gelukkig was zijn schip waar het voor anker lag nu in het donker verdwenen, wat betekende dat wat hij niet meer kon zien, ook niemand anders vanaf de kust kon zien.

Toen de romp van de sloep over het zandige deel van de baai schraapte, legde hij de riemen binnenboord en plonsde hij in het kniehoge water, terwijl Giovani aan de andere kant naar buiten sprong.

Samen grepen ze de boeg vast en trokken de sloep half het strand op.

Hij trok zijn sabel en sloop het strand op richting de buitenmuur die de stad omringde, met zijn man aan zijn zijde. De muur was gebouwd van steen en werd ondersteund door bogen, met een reeks kanonnen over de hele gebogen lengte van de stad, vuurkracht die werd gebruikt tegen degenen die zouden proberen aan te vallen in de hoop de citadel voor zichzelf in te nemen. Deze vesting lag aan de rand van de woestijn, de Kasbah van Algiers straalde enorme macht uit onder het bestuur van de almachtige Dey. Deze stad was een toevluchtsoord en een fort vol mysterie en invloed, waar het duister van de nacht heerste over het licht van de dag, maar ook een plek waar immense schoonheid het oog van de toeschouwer kon betoveren.

Via de geheime route die maar weinigen kenden, bewogen hij en Giovani zich stilletjes rond de muur, waarna ze hun laarzen diep in de grond plantten terwijl ze de zandheuvel beklommen naar een geheime opening in het metselwerk. Geen wachter. Perfect. Hij glipte naar binnen, drukte zichzelf tegen de binnenmuur, terwijl hij en Giovani als schaduwen langs de omtrek gleden.

Op sommige plaatsen renden ze, op andere doken en zwenkten ze, en toen ze eenmaal het hoofdplein van de marktplaats bereikten waar gesloten kraampjes en felgekleurde tenten waren opgezet, ademde hij de zwakke geur in van de rijke en kruidige geuren die nog steeds bleven hangen van overdag.

Als jongen had hij dit plein vaak bezocht en genoten van de zwerm mensen en de bruisende energie van de plek. Schatten uit het oosten vulden de marktplaats, naast gestolen goederen uit het westen. Stalhouders onderhandelden met luide kreten en verleidelijke aanbiedingen, de handelaren waren ongelooflijk grof maar ook fascinerend om naar te kijken terwijl ze probeerden hun waren te verkopen.

Bij een gesloten kraam krijste een papegaai in een kooi. Niet behulpzaam. Snel raapte hij een vergeten stukje appel van de keien en gooide het naar de vogel om hem stil te houden. De vogel verslond de lekkernij terwijl zij verder haastten.

Hij en Giovani vervolgden hun weg door de stad, vervolgens een straat in waar huizen muur aan muur stonden in een mix van decoratieve pasteltinten. Slechts één huis lokte hem deze nacht, het huis dat toebehoorde aan Shira. In het donker sloop hij naar haar rode deur en klopte snel aan terwijl het zachte fladderen van de was aan het touw dat over de balkons boven hen was gespannen, wapperde in de bries.

Shira's deur kraakte open en de zieneres verscheen met een stralende glimlach, haar wijze ogen gevuld met ongehuilde tranen. Met een gefluisterde adem noodde ze hen binnen, 'Kom binnen, kom binnen, mijn emir. Je moet niet buiten blijven, niet wanneer de spionnen van je vader voortdurend door de straten zwerven.'

'We hebben tot nu toe grote voorzichtigheid betracht.' Hij stapte de warmte van Shira's huis binnen, terwijl Giovani de deur achter hen sloot. Na zijn hoofddoek af te hebben gedaan, greep hij Shira's warme en gerimpelde hand en kuste haar knokkels. 'Vrede zij met u, Shira.'

'As-salamu alaykum, mijn geliefde jongen.' Ze nam zijn wangen in haar handen. 'Ik heb je gemist.'

'Zoals ik jou heb gemist.' Hij trok Shira in zijn armen, zijn volgende woorden zwaar van emotie, 'Het is veel te lang geleden sinds mijn laatste bezoek. Ik bied je mijn oprechte excuses aan.'

'Ik zag dat je snel zou komen en heb deze nacht op je gewacht.' Shira kneep hem terug, haar botten broos maar haar greep ongelooflijk stevig. 'Je hebt Giovani met je meegebracht, nietwaar?'

'Dat heeft hij zeker.' Giovani verwijderde zijn hoofddoek en maakte een galante buiging. 'Marhaba, Shira.'

'Marhaba, Giovani. Kom zitten.' Ze liet een opgewonden gemompel horen terwijl ze hen beiden haar kleine blauwe salon in trok. 'Wetende dat jullie je toekomst willen laten voorspellen, heb ik al een van mijn speciale koffies gezet.'

'Je kent ons te goed.' Hij en Giovani lieten zich zakken op de lage kussens rond een lage tafel waar een olielamp gloeide onder een aardewerken schaal die op een draadframe erboven stond. De hemelse geur van oosterse kruiden verspreidde zich, samen met de rijke geur van Shira's speciale koffie uit een koffiepot die aan de zijkant stond.

'Wacht hier. Ik heb ook eten voor jullie bereid. Jullie moeten met mij eten.' Shira haastte zich naar haar keuken in de volgende kamer en kwam al snel terug met een dienblad met drie kopjes en een schaal met gebakken platbrood, gevulde dadels en gedroogde vruchten. Ze zette de schalen neer en serveerde elk een kop koffie voordat ze op haar eigen kussen met rood en blauw borduurwerk tegenover hen ging zitten, haar benen gekruist. 'Vertel me, Anteros, wat is er met je gebeurd sinds je laatste bezoek. Ik ben benieuwd om meer te horen over je Engelse dame.'

"Ze wordt momenteel achtervolgd door een aanbidder die ik niet goedkeur." Lord Haverlocky joeg niet langer achter haar aan, niet sinds hij een bezoek aan de man had gebracht en ze nu een overeenkomst hadden, maar Lord Herbarth was een ander verhaal. De baron had Olivia's sympathie weten te winnen na de recente dood van zijn moeder. Drie aanzoeken had ze inmiddels van de baron ontvangen, die ze gelukkig allemaal had afgewezen, maar elk aanzoek had hem alleen maar meer woedend gemaakt.

"In jouw ogen zal niemand ooit goed genoeg voor haar zijn." Een veelbetekenend knikje van Shira, waarbij de zilveren en gouden armbanden om haar polsen rinkelden. "Je zou haar mee moeten nemen om mij te ontmoeten. Sterker nog, ik sta erop dat je dat doet."

"Ik kan haar niet zomaar uit Engeland wegstelen zodat jullie twee elkaar kunnen ontmoeten." Toch kwam er een sterk verlangen in hem op om precies dat te doen.

"Ze heeft een groots avontuur nodig, een avontuur dat alleen jij haar kunt bieden. Breng haar zo snel mogelijk naar mij toe." Shira sneed dunne plakjes kaas van een blok en verspreidde ze over het warme platbrood, waarbij de kaas snel smolt tot een kleverige massa waar zijn mond van ging wateren.

"Ah, Shira, ik heb je kookkunsten echt gemist." Aangezien er geen discussie mogelijk was met Shira, hielp hij zichzelf maar aan het smakelijke platbrood. Hij kreunde bij de eerste hap, terwijl de heerlijke en pikante smaken over zijn tong dansten.

"Eet zoveel je wilt." Ze straalde als een trotse moeder. "Ik wil niet dat er vanavond iets van het eten dat ik heb bereid verloren gaat, en ik kan maar zoveel eten." Ze liep vlug weg en kwam terug met een bord noten die geroosterd waren in honing en donker johannesbroodpoeder. "Probeer deze ook eens. Ik heb ze speciaal voor jou en Giovani gemaakt."

Shira bereidde nooit iets zonder goed na te denken over wat volgens haar nodig was voor haar gasten. Hij pakte een handvol noten en gooide ze achterover. De textuur en smaak van het johannesbroodpoeder dat eroverheen was gestrooid, prikkelde zijn tong; de rijke zoetheid van het johannesbrood vormde de perfecte balans tegen de zoutheid van de noten.

Een kus van zijn vingers uit waardering. "Delizioso, Shira. Waarom heb je deze gemaakt?"

"Johannesbrood verhoogt de vruchtbaarheid van een man." Hij verslikte zich en Shira giechelde als een klein meisje. "Het kan jou en Giovani geen kwaad om de potentie van jullie zaad te verhogen, toch?"

"Ik ben er zeker van dat het mij wel kwaad kan doen, aangezien ik niet van plan ben om kinderen te verwekken." Hij schoof het bord met noten dichter naar Giovani. "Jij hebt deze veel harder nodig dan ik."

"Sì, geef ze allemaal maar aan mij. Ik wil een vrouw die me veel bambini zal schenken." Giovani schepte de noten op en kauwde met een grijns.

"Kom, drink je koffie op," adviseerde Shira. "Het is tijd dat ik jullie toekomst weer lees, jij ook, Giovani. Wie wil als eerste?"

"Giovani." Anteros had nog een moment nodig om tot rust te komen na Shira's verklaring.

"Help me de juiste vrouw te vinden, Shira." Giovani gaf zijn lege koffiekopje aan Shira. "Als je enig teken van haar ziet, moet je het me vertellen."

"Laat eens kijken." Shira goot de restanten van Giovani's koffie op een schoteltje en bestudeerde de markeringen die ze zag, haar azuurblauwe ogen gloeiden toen ze haar blik op zijn man richtte. "Giovani, je moet goed op mijn woorden letten. Op de avond van het nieuwe jaar zal de tijd eindelijk rijp zijn voor jou om een reis over zee te ondernemen met een vrouw die helaas je geduld op de proef zal stellen. Volg je hart. Dat is mijn advies. Want als je dat doet, zal zij de juiste vrouw voor je zijn, degene die je grote vreugde brengt."

"Mag ik naar haar naam vragen?" Giovani leunde dichterbij, zijn nieuwsgierigheid was duidelijk te zien.

"Dat kan ik niet onthullen, niet vandaag, hoewel ze je noordster is, je leidraad en ze zal warmte en compassie uitstralen, maar ook intrige en avontuur. Houd haar altijd in het oog."

"Dat zal ik doen." Giovani kneep in Shira's hand. "Dank je voor je genereuze wijze woorden."

"Graag gedaan." Shira wendde zich tot hem en stak haar hand uit voor zijn kopje. "Jouw beurt, Anteros."

"Wees zachtaardig met me." Hij plaatste zijn kopje in haar handen. "Geen gepraat meer over het verhogen van mijn vruchtbaarheid."

"Dat zullen we nog wel zien." Ze goot de restanten van zijn koffie op zijn schoteltje en tikte op haar kin terwijl ze zich concentreerde op het resterende patroon voor haar. Met een gefronst voorhoofd richtte ze haar blik weer op hem. "Hmm, dit is interessant. Ik zie dat je nog vanavond moet uitvaren en naar het noorden moet reizen. Het gaat helaas over je vader. Je zult hem morgen ontmoeten, en wanneer je dat doet, moet je bereid zijn naar hem te luisteren. Hij zal aandringen op een verandering, die je huidige koers zal wijzigen naar een nieuw pad. Als je doet wat hij zegt, zal hartzeer snel je deel zijn. Volg in plaats daarvan je instinct en je hart."

"Wat zullen mijn instinct en hart zeggen?"

"Dat je engel de enige is die je kan helpen in je komende benarde situatie. Laat haar haar vleugels spreiden en vliegen, dan zul jij ook haar kracht zien opkomen."

"Ik wil Olivia niet bij mijn leven betrekken, of in ieder geval niet meer dan ik al heb gedaan."

"Je was nooit voorbestemd om een eenzaam bestaan te leiden, Anteros. Laat de relatie die je tussen je ouders hebt gezien je toekomst niet beïnvloeden." Shira keek hem vastberaden aan. "Er komen nog gevaarlijkere dagen voor je aan, een tijd waarin je moet vertrouwen op wat ik heb gezegd. Je engel zal binnenkort zowel de interventie als de preventie van je dood zijn. Houd haar aan je zijde, dag en nacht, of je nu op haar Engelse bodem bent of op de gevaarlijke wateren die je zo goed kent."

"Je vraagt te veel van me, Shira."

"Nee, het is tijd dat je het duister achter je laat en het licht betreedt. Het enige wat ik vraag is dat je je nieuwe toekomst accepteert en deze volledig laat samenvloeien met die van je engel. Je zult er nooit spijt van krijgen, mits je aan haar vasthoudt en alles omarmt wat jullie samen kunnen zijn."

Een onmogelijk verzoek. Verdomd onmogelijk.
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Terwijl ze de bontkap van haar zwarte mantel op haar plaats hield rond haar gezicht, haastte Olivia zich over de stoep met haar dienstmeid slechts enkele stappen achter haar. De wind trok aan de smaragdgroene rokken van haar dagjapon, terwijl de duisternis inviel en de nacht zich aankondigde. Een eindje verderop opende haar koetsier de deur van de koets en ze versnelde haar pas en stapte naar binnen. 'Dank u, Haroldson.'

'Gaan we nu naar huis, mijn dame?' Haroldson sloeg de kraag van zijn dikke zwarte jas omhoog, zijn neus felrood van de bijtende kou.

'Nog niet, ben ik bang. Ik heb nog één bezoek af te leggen. Breng me naar de zaak van kapitein Bourbon. Ik moet Wills controleren. De jongen is de laatste tijd zo eenzaam geweest.' Ze was zo gesteld geraakt op Wills, een knaap die de kapitein als familie beschouwde. Hij had Wills gered van mannen die hem kwaad wilden doen en had de jongen vervolgens onder zijn hoede genomen. Ze nestelde zich tegen de pluche bordeauxrode kussens van de koets, terwijl Lucy tegenover haar plaatsnam. Ze was zo dankbaar dat Mama en Winterly er geen probleem mee hadden dat ze een bezoek bracht aan de jongen.

Haroldson sloot de deur en de koets schommelde toen hij zijn plaats bovenop het voertuig innam.

De koets schokte vooruit en ze hobbelden over de straat. Ze legde haar reticule naast zich op de bank, trok haar geitenleren handschoenen uit en wreef haar koude vingers tegen elkaar. Toen ze wat warmer was geworden, mede dankzij de vuurpot bij haar voeten die een heerlijke warmte afgaf, raakte ze haar medaillon aan en streelde zachtjes het cobra-embleem.

Buiten haar raam stonden verkopers naast hun karren terwijl ze hun waren aanprezen, onbezorgd over het late uur. Twee jongens met petten op hun hoofd en roet op hun wangen renden over de stoep, waarschijnlijk racend om thuis te komen voordat het te donker werd.

Een rommelende donder deed de grond trillen en bliksem scheurde door de lucht. Ze zouden deze nacht te maken krijgen met slecht weer. Ze veegde de condens van haar raam en tuurde door de duisternis. Ze reden langs de troebele bruine wateren van de Theems, dit deel van de rivier herbergde honderden schepen in de haven. Houten looppaden werden hier en daar verlicht door een enkele straatlantaarn. Havenarbeiders met dikke wollen jassen duwden haastig karren vol voorraden naar aangrenzende pakhuizen.

Na nog een paar bochten over de kasseien straten lieten ze de dokken achter zich en kwamen in een exclusief gebied. De club van kapitein Bourbon en zijn openbare eetzalen hadden een opmerkelijk benijdenswaardige positie in Londen, aangezien zijn zaak was weggestopt in een straat niet ver van de drukte van de dokken, maar ook vrij dicht bij de elegante rijkdom van Mayfair. Gasten van zijn exclusieve club konden genieten van de hoofdsalon en het aangeboden gokspel, terwijl andere leden uit de hogere kringen die niet wensten te gokken, gebruik konden maken van de openbare eetzalen en van een maaltijd konden genieten.

OEBPS/d2d_images/chapter_title_above.png





OEBPS/d2d_images/chapter_title_corner_decoration_left.png





OEBPS/d2d_images/cover.jpg
Haar vangen. . .is
Zijn missie.

‘ i _‘ NNE
ADSWORTH

NEwW YORK TIMES BESTSELLING AUTHOR





OEBPS/d2d_images/chapter_title_corner_decoration_right.png





OEBPS/d2d_images/chapter_title_below.png





OEBPS/d2d_images/scene_break.png





